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))))  لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم لْقَةِ) ) ) ) وخ يعديها بذْكُرُ فلْقَةِيخ يعديها بذْكُرُ فلْقَةِيخ يعديها بذْكُرُ فلْقَةِيخ يعديها بذْكُرُ فى  : : : : الْخُفّاشِالْخُفّاشِالْخُفّاشِالْخُفّاشِ يالَّـذ لَّهل دمى  الْحالَّـذ لَّهل دمى  الْحالَّـذ لَّهل دمى  الْحالَّـذ لَّهل دمالْح
    رَتسانْحرَتسانْحرَتسانْحرَتسانْح    نْ كنُْهع صافَالْأو نْ كنُْهع صافَالْأو نْ كنُْهع صافَالْأو نْ كنُْهع صافَساغاً إلِى  الْأوم ِتجَد َقوُلَ فلَمْالع تُهَظمع تعدر و ،هرِفَتعساغاً إلِىمم ِتجَد َقوُلَ فلَمْالع تُهَظمع تعدر و ،هرِفَتعساغاً إلِىمم ِتجَد َقوُلَ فلَمْالع تُهَظمع تعدر و ،هرِفَتعساغاً إلِىمم ِتجَد َقوُلَ فلَمْالع تُهَظمع تعدر و ،هرِفَتعم 

هلَكُوتةِ ملُوغِ غايبهلَكُوتةِ ملُوغِ غايبهلَكُوتةِ ملُوغِ غايبهلَكُوتةِ ملُوغِ غايب ! ! ! !     وه وه وه وه    اللَّهاللَّهاللَّهقّ            اللَّهقّالْحقّالْحقّالْحالْح    قُّ وبِينُ، أَحالْم قُّ وبِينُ، أَحالْم قُّ وبِينُ، أَحالْم قُّ وبِينُ، أَحالْم      لُغْـهتَب ـونُ لَـميا تَرَى الْعمنُ ميأَب    لُغْـهتَب ـونُ لَـميا تَرَى الْعمنُ ميأَب    لُغْـهتَب ـونُ لَـميا تَرَى الْعمنُ ميأَب    لُغْـهتَب ـونُ لَـميا تَرَى الْعمنُ ميأَب
ممثَّلًا، خَلَقَ ممثَّلًا، خَلَقَ ممثَّلًا، خَلَقَ ممثَّلًا، خَلَقَ  مشَبهاً، و لَم تَقَع علَيه الْأَوهام بِتَقْديرٍ فَيكُونَمشَبهاً، و لَم تَقَع علَيه الْأَوهام بِتَقْديرٍ فَيكُونَمشَبهاً، و لَم تَقَع علَيه الْأَوهام بِتَقْديرٍ فَيكُونَمشَبهاً، و لَم تَقَع علَيه الْأَوهام بِتَقْديرٍ فَيكُونَ الْعقُولُ بِتَحديد فَيكُونَالْعقُولُ بِتَحديد فَيكُونَالْعقُولُ بِتَحديد فَيكُونَالْعقُولُ بِتَحديد فَيكُونَ

معونَةِ معـينٍ، فَـتَم خَلْقُـه بِـأَمرِه، و     معونَةِ معـينٍ، فَـتَم خَلْقُـه بِـأَمرِه، و     معونَةِ معـينٍ، فَـتَم خَلْقُـه بِـأَمرِه، و     معونَةِ معـينٍ، فَـتَم خَلْقُـه بِـأَمرِه، و       مشُورةِ مشيرٍ و لا مشُورةِ مشيرٍ و لا مشُورةِ مشيرٍ و لا مشُورةِ مشيرٍ و لاالْخَلْقَ على غَيرِ تَمثيلٍ و لاالْخَلْقَ على غَيرِ تَمثيلٍ و لاالْخَلْقَ على غَيرِ تَمثيلٍ و لاالْخَلْقَ على غَيرِ تَمثيلٍ و لا
فَأَجاب ،هتطاعنَ لأَذْعفَأَجاب ،هتطاعنَ لأَذْعفَأَجاب ،هتطاعنَ لأَذْعفَأَجاب ،هتطاعنَ لأَذْع      و و و و    لَملَملَملَم            عدافيعدافيعدافيعدافي    نازِعي لَم و انْقاد و ،نازِعي لَم و انْقاد و ،نازِعي لَم و انْقاد و ،نازِعي لَم و انْقاد و ، 

و ،هتنْعص فنْ لَطائم وو ،هتنْعص فنْ لَطائم وو ،هتنْعص فنْ لَطائم وو ،هتنْعص فنْ لَطائم بِ  وجائبِ عجائبِ عجائبِ عجائع    هلْقَتخهلْقَتخهلْقَتخهلْقَتخ       هـى هـذـةِ فكْمضِ الْحنْ غَوامما أَرانا م ،   هـى هـذـةِ فكْمضِ الْحنْ غَوامما أَرانا م ،   هـى هـذـةِ فكْمضِ الْحنْ غَوامما أَرانا م ،   هـى هـذـةِ فكْمضِ الْحنْ غَوامما أَرانا م ، 

كُلِّ شَىطُ لالْباس ا الضِّياءقْبِضُهى ييشِ الَّتالْخَفافكُلِّ شَىطُ لالْباس ا الضِّياءقْبِضُهى ييشِ الَّتالْخَفافكُلِّ شَىطُ لالْباس ا الضِّياءقْبِضُهى ييشِ الَّتالْخَفافكُلِّ شَىطُ لالْباس ا الضِّياءقْبِضُهى ييشِ الَّتالْخَفاف    و ،ءو ،ءو ،ءو ،كلُِّ  ءل ِالقْابض ا الظَّلامُطهسبكلُِّ يل ِالقْابض ا الظَّلامُطهسبكلُِّ يل ِالقْابض ا الظَّلامُطهسبكلُِّ يل ِالقْابض ا الظَّلامُطهسبي
 فكَي و ىح فكَي و ىح فكَي و ىح فكَي و ىح    تيشعتيشعتيشعتيشنُها    عينُها اَعينُها اَعينُها اَعيى  اَعف ى بِهتَديئَةِ نُوراً تَهضسِ الْمنَ الشَّمم دتَمنْ أَنْ تَسىعف ى بِهتَديئَةِ نُوراً تَهضسِ الْمنَ الشَّمم دتَمنْ أَنْ تَسىعف ى بِهتَديئَةِ نُوراً تَهضسِ الْمنَ الشَّمم دتَمنْ أَنْ تَسىعف ى بِهتَديئَةِ نُوراً تَهضسِ الْمنَ الشَّمم دتَمنْ أَنْ تَسع 

ردعها بتِلََألْوُء ضيائها عنِ ردعها بتِلََألْوُء ضيائها عنِ ردعها بتِلََألْوُء ضيائها عنِ ردعها بتِلََألْوُء ضيائها عنِ  علانيةِ برْهانِ الشَّمسِ إِلى معارِفها، وعلانيةِ برْهانِ الشَّمسِ إِلى معارِفها، وعلانيةِ برْهانِ الشَّمسِ إِلى معارِفها، وعلانيةِ برْهانِ الشَّمسِ إِلى معارِفها، ومذاهبِها، و تَتَّصلَ بِمذاهبِها، و تَتَّصلَ بِمذاهبِها، و تَتَّصلَ بِمذاهبِها، و تَتَّصلَ بِ
ائتلاقهـا؟  ائتلاقهـا؟  ائتلاقهـا؟  ائتلاقهـا؟      أَكَنَّها فى مكامنها عنِ الذَّهابِ فى بلَجِ أَكَنَّها فى مكامنها عنِ الذَّهابِ فى بلَجِ أَكَنَّها فى مكامنها عنِ الذَّهابِ فى بلَجِ أَكَنَّها فى مكامنها عنِ الذَّهابِ فى بلَجِ   إِشْراقها، و إِشْراقها، و إِشْراقها، و إِشْراقها، و    سبحاتسبحاتسبحاتسبحات    الْمضى فى الْمضى فى الْمضى فى الْمضى فى 

فَهِىفَهِىفَهِىها،  فَهِىداقلى أَحفُونِ بِالنَّهارِ علَةُ الْجدسها، مداقلى أَحفُونِ بِالنَّهارِ علَةُ الْجدسها، مداقلى أَحفُونِ بِالنَّهارِ علَةُ الْجدسها، مداقلى أَحفُونِ بِالنَّهارِ علَةُ الْجدسلَةُ جاجاجاجا    و و و و     ملَةُ علَةُ علَةُ علِ    علِاللَّيلِاللَّيلِاللَّيـى          اللَّيف لُّ بِـهتَدـراجاً تَـسـى     سف لُّ بِـهتَدـراجاً تَـسـى     سف لُّ بِـهتَدـراجاً تَـسـى     سف لُّ بِـهتَدـراجاً تَـسس
  ظلُمْته، و لا تمَتنَع منَ المْضى فيه لغَسقِ ظلُمْته، و لا تمَتنَع منَ المْضى فيه لغَسقِ ظلُمْته، و لا تمَتنَع منَ المْضى فيه لغَسقِ ظلُمْته، و لا تمَتنَع منَ المْضى فيه لغَسقِ    إسِدافإسِدافإسِدافإسِداف     الْتماسِ أَرزاقها، فَلا يرُد أَبصارهاالْتماسِ أَرزاقها، فَلا يرُد أَبصارهاالْتماسِ أَرزاقها، فَلا يرُد أَبصارهاالْتماسِ أَرزاقها، فَلا يرُد أَبصارها

    هنَتجدهنَتجدهنَتجدهنَتجد     تدب ها، وناعق سالشَّم فَإِذا أَلْقَت ، تدب ها، وناعق سالشَّم فَإِذا أَلْقَت ، تدب ها، وناعق سالشَّم فَإِذا أَلْقَت ، تدب ها، وناعق سالشَّم فَإِذا أَلْقَت ،    ضاحأَوضاحأَوضاحأَوضاحخَـلَ    نَهارِهـا،  نَهارِهـا،  نَهارِهـا،  نَهارِهـا،     أَود خَـلَ  ود خَـلَ  ود خَـلَ  ود ـنْ إِشْـراقِ   وـنْ إِشْـراقِ   مـنْ إِشْـراقِ   مـنْ إِشْـراقِ   مم
بِمـا  بِمـا  بِمـا  بِمـا              تَبلَّغَـت تَبلَّغَـت تَبلَّغَـت تَبلَّغَـت     ماقيهـا، و  ماقيهـا، و  ماقيهـا، و  ماقيهـا، و      الْأَجفـانَ علـى   الْأَجفـانَ علـى   الْأَجفـانَ علـى   الْأَجفـانَ علـى     فى وِجارِهـا، أَطْبقَـت   فى وِجارِهـا، أَطْبقَـت   فى وِجارِهـا، أَطْبقَـت   فى وِجارِهـا، أَطْبقَـت          الضِّبابِالضِّبابِالضِّبابِالضِّبابِ                علَىعلَىعلَىعلَى    نُورِها نُورِها نُورِها نُورِها     
    تْهباكْتَستْهباكْتَستْهباكْتَستْهبنَ            اكْتَسنَمنَمنَمعاشِ         معاشِالْمعاشِالْمعاشِالْمى            الْمىفىفىفيها            ظُلَمِظُلَمِظُلَمِظُلَمِ            فيهالَياليهالَياليهالَياللَ لهَا. . . . لَياللَ اللَّيعنْ جحانَ مبلَ لهَافَسلَ اللَّيعنْ جحانَ مبلَ لهَافَسلَ اللَّيعنْ جحانَ مبلَ لهَافَسلَ اللَّيعنْ جحانَ مبعاشاً،  فَسم عاشاً، نهَاراً وم عاشاً، نهَاراً وم عاشاً، نهَاراً وم نهَاراً و     و و و و
    النَّهارالنَّهارالنَّهارلَ لَهاالنَّهارعج قَراراً، و كَناً ولَ لَها سعج قَراراً، و كَناً ولَ لَها سعج قَراراً، و كَناً ولَ لَها سعج قَراراً، و كَناً وةً       سحنةً أَجحنةً أَجحنةً أَجحننْ    أَجنْمنْمنْمـةِ إِلَـى                  مالْحاج نْـدبِهـا ع ـرُجها تَعمـةِ إِلَـى      لَحالْحاج نْـدبِهـا ع ـرُجها تَعمـةِ إِلَـى      لَحالْحاج نْـدبِهـا ع ـرُجها تَعمـةِ إِلَـى      لَحالْحاج نْـدبِهـا ع ـرُجها تَعملَح

تَـرى مواضـع   تَـرى مواضـع   تَـرى مواضـع   تَـرى مواضـع    ، إِلّا أَنَّـك ، إِلّا أَنَّـك ، إِلّا أَنَّـك ، إِلّا أَنَّـك     قَصبٍقَصبٍقَصبٍقَصبٍ    شَظايا الاذانِ غَيرَ ذَوات رِيشٍ و لا شَظايا الاذانِ غَيرَ ذَوات رِيشٍ و لا شَظايا الاذانِ غَيرَ ذَوات رِيشٍ و لا شَظايا الاذانِ غَيرَ ذَوات رِيشٍ و لا     كَأَنَّها كَأَنَّها كَأَنَّها كَأَنَّها  الطَّيرانِالطَّيرانِالطَّيرانِالطَّيرانِ
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فَينْشَقَّا، و لَم يغْلُظا فَيثْقُلا، تَطيرُ و ولدَها فَينْشَقَّا، و لَم يغْلُظا فَيثْقُلا، تَطيرُ و ولدَها فَينْشَقَّا، و لَم يغْلُظا فَيثْقُلا، تَطيرُ و ولدَها فَينْشَقَّا، و لَم يغْلُظا فَيثْقُلا، تَطيرُ و ولدَها   يرِقَّا يرِقَّا يرِقَّا يرِقَّاأَعلاماً، لَها جناحانِ لَمأَعلاماً، لَها جناحانِ لَمأَعلاماً، لَها جناحانِ لَمأَعلاماً، لَها جناحانِ لَم    الْعرُوقِ بينَةً الْعرُوقِ بينَةً الْعرُوقِ بينَةً الْعرُوقِ بينَةً 
يفارِقُهـا حتّـى   يفارِقُهـا حتّـى   يفارِقُهـا حتّـى   يفارِقُهـا حتّـى    ء إِلَيها، يقَع إِذا وقَعت، و يرْتَفع إِذَا ارتَفَعـت، لا ء إِلَيها، يقَع إِذا وقَعت، و يرْتَفع إِذَا ارتَفَعـت، لا ء إِلَيها، يقَع إِذا وقَعت، و يرْتَفع إِذَا ارتَفَعـت، لا ء إِلَيها، يقَع إِذا وقَعت، و يرْتَفع إِذَا ارتَفَعـت، لا     لاجِىلاجِىلاجِىلاجِى لاصقٌ بِها،لاصقٌ بِها،لاصقٌ بِها،لاصقٌ بِها،

و ،هناحوضِ جلنُّهل لَهمحي و ،كانُهأَر تَشْتَدو ،هناحوضِ جلنُّهل لَهمحي و ،كانُهأَر تَشْتَدو ،هناحوضِ جلنُّهل لَهمحي و ،كانُهأَر تَشْتَدو ،هناحوضِ جلنُّهل لَهمحي و ،كانُهأَر تَشْتَد ذاهم رِفعيذاهم رِفعيذاهم رِفعيذاهم رِفعي  ،هنَفْـس حصالم و هشيع ب  ،هنَفْـس حصالم و هشيع ب  ،هنَفْـس حصالم و هشيع ب  ،هنَفْـس حصالم و هشيع ب
 .    غَيرِهغَيرِهغَيرِهغَيرِه            منْمنْمنْمنْ    خَلا خَلا خَلا خَلا     ء على غَيرِ مثالٍ ء على غَيرِ مثالٍ ء على غَيرِ مثالٍ ء على غَيرِ مثالٍ     شَىشَىشَىشَى ء لكُلِّء لكُلِّء لكُلِّء لكُلِّ    فَسبحانَ الْبارِىفَسبحانَ الْبارِىفَسبحانَ الْبارِىفَسبحانَ الْبارِى

  

 در آفرينش خفاش

 وصف پروردگار

از بيان حقيقت ذاتش درمانـده، و   ستايش خداوندى را سزاست كه تمامى صفتها

رسيدن به نهايت ملكوتش  بزرگى او عقلها را طرد كرده است، چنانكه راهى براى

هـا   ديـده  نيابد، او خداى حق و آشكار، سزاوارتر و آشـكارتر از آن اسـت كـه   

باشد، و  توانند براى او حدى تعيين نمايند، تا همانندى داشته نگرد، عقلها نمى مى

 اى مـشخص كننـد تـا در شـكل و     توانند براى او انـدازه   اوهام نمىها و انديشه

اى موجود باشد يا بـا مـشاورى         ها را بى آنكه نمونه     صورتى پنداشته شود، پديده   

نمايد، و يا از قدرتى كمك و مدد بگيرد آفريد، پس با فرمان او خلقـت   مشورت

داد و به خدمت و اطاعت پروردگار را پذيرفت و پاسخ مثبت  آن به كمال رسيد،

  .نهاد و سرپيچى نكرد شتافت، گردن به فرمان او
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 شگفتيهاى خفاش

آفرينش او، همان اسـرار پيچيـده    از زيباييهاى صنعت پروردگارى، و شگفتيهاى

گـشايد   مـى  حكمت در آفريدن خفاشان است، روشـنى روز كـه همـه چيـز را    

بـرد،    فـرو مـى    بندد، و تاريكى شب كه هر چيز را بـه خـواب            چشمانشان را مى  

بين است كه نتواند از نـور   كند، چگونه چشمان خفاش كم آنها را باز مى چشمان

روشنى گيرد؟ نورى كه با آن راههاى زندگى خـود را بيابـد، و    آفتاب درخشنده

خواهـد، و روشـنى    را به جاهايى رساند كـه مـى   در پرتو آشكار خورشيد خود

دارد، و در  اش بـاز مـى   تابنـده  آفتاب خفـاش را از رفـتن در تـراكم نورهـاى    

درخشان ناتوان است،  سازد، كه از حركت در نور خلوتگاههاى تاريك پنهان مى

چونان چراغـى   ها اندازد، و شب را پس خفاش در روز پلكها را بر سياهى ديده

 گزيند، كه در پرتو تاريكى آن روزى خـود را جـستجو، و سـياهى شـب     برمى

ماند  به خاطر تاريكى زياد، از حركت و تلاش باز نمى بندد، و    هاى او را نمى    ديده

آنگاه كه خورشيد پرده از رخ بيفكند، و سپيده صبحگاهان بدمد، و لانه تنگ  پس

روشنى آن روشن گردد، شب پره، پلكها برهم نهد، و بر آنچـه در   سوسمارها از

پس پاك و منزه است خدايى كه شـب  . قناعت كند تاريكى شب به دست آورده

دسـت آوردن روزى قـرار دارد، و     براى خفاشان چونان روز روشن و مايه بهرا

فرمود، و بالهايى از  روز را چونان شب تار مايه آرامش و استراحت آنها انتخاب

استفاده كنند، ايـن   گوشت براى پرواز آنها آفريد، تا به هنگام نياز به پرواز از آن

هاى آن  نشانه اى اصلى، اما جاى رگها وپر و رگه هاى گوشند بى بالها، چونان لاله

آنقـدر   ها دو بـال قـرار داد، نـه    براى شب پره. را به خوبى مشاهده خواهى كرد

كننـد در    نازك كه درهم بشكند، و نه چندان محكم كه سنگينى كند، پـرواز مـى              
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اند، اگر فرود آيند با مادر  كه فرزندانشان به آنها چسبيده و به مادر پناه برده حالى

شوند  گيرند، از مادرانشان جدا نمى آيند، و اگر بالا روند با مادر اوج مى مى فرود

هنگام كه اندام جوجه نيرومند و بالها قدرت پرواز كردن پيدا كند، و بداند  تا آن

پس پاك و منـزه  . زندگى كردن كدام است؟ و مصالح خويش را بشناسد كه راه

لگويى باقيمانده از ديگرى، همه چيـز  چيزى كه بدون هيچ ا است پديدآورنده هر

 .را آفريد

 


